
Budapest, november 13. 1927. ( 4 6 j  szám. XXXVII. évfolyam . 1904.

ORSSZEM JANKÓ

Előfizethetni & kiadó-hivatalban : Budapest, Kerepesi-ut 54. Előfizetési d í j : Egész évre  16 k o r. — Félévre  8 k o r. — Negyedévre 4 kor

Megjeleli minden vasárnap. Egyes szám ára 36 fillér.



2 B o r s s z e m

HÍRADÁS VIDÉKRE-
— E g y  o b stru eto r h o n a ty a  levele. —

K ér d e d  U ram : hogy s m int vagyunk a Házban ? 
Egünk-e m ár a szenvedélyben, lázban? — 
Nyugodj Uram meg. Csak egy szenvedély 
Mutatkozik, de annak medre mély,
S magas tudás és műveltség a gátja.
Kiben az ég: az sem ügyünk barátja,
Sőt éppen annak ádáz ellene.
Neki egy munkás, bölcs Ház kellene.
Hogy nem zetünk dolgozva lenne nagy.
De mi kim ondtuk b á tra n : majd ha fagy!

*
Vagyis, Tisza az egyetlen ma itt,

Kit lázra gyújt, mi bennünk nincs: a hit.
Most csupa tűz e jégcsap-puritán,
Úgy ront reánk, m int pusztító Titán.
A meggyőződés erejét fokozza 
A testét. Lelkét m ind a harczba hozza.
Mely puszta móka s játék  csak nekünk.
Mi is veszkődünk, de mi nevetünk.
Nekünk nincs koczkán semmi becsesünk,
Baj abból sem lesz, ha mi elesünk.
Ügyünk — mi tudjuk — egy kicsit se fontos, 
Mert biz’ a régi ház-szabály bozontos 
S rá  fér a fésű, megvalljuk magunk,
Amig csak künn a folyosón vagyunk.
De a terem ben elvünk persze más,
Ott m ár a fésű: haza-árulás!
Nyávogjuk ott már, m int siralmas macskák, 
Hogy oda lesz igy a szólás-szabadság!
S aki közöttünk m ár oroszlán rangú,
Mert durvább izmu és hatalm asb hangú —
Az bömböl is, vadul dörömböl is 
S úgy sejteti: m indjárt embert öl is.
De ez, Uram, nem ok rá, hogy te félj —
Nincs ebben semmi láz vagy szenvedély.

» *
Elvtársainkról köszönöm kérdésed:

A vajda m inden ülésről lekésett.
Ha dúl bolond harcz, mindig igy intézi,
De hangulatja biztató, vitézi.
Olay Lajost beküldi idején 
S rikolt rekedten e jó  vén legény.

J A N K Ó  November 13.

Sok jóhiszemmel ugrik minden bajba 
S Abbáziában« vicczöl rá  a vajda. 
Polónyinak  virul az irodája.
Kilencz kilóval gyarapodott hája 
K ubik  barátunk elemében van ma.
Termése jó  volt (elkelt e kis manna.) 
Amerikának bátran  neki vágott;
Demokrata, kíván jobb uj világot.
New-Yorkban majdnem  fölnyakait egy pinczért. 
Egy uj puskát vett százhatvan forintért;
De azzal ő csak nyulakra vadászik,
Tiszára el nem sülő szóval mászik.
R akovszky  Stefán m ár nem ultram ontán — 
Lett radikális, kurucz szittya spontán.
Mikor Luegert lelkesen köszönté,
Osztrák érzése alját is kiönté.
Ugrón Gábornak örülünk nagyon,
Mert otthon volt és — nem verték agyon. 
Rákosi Viktor aranyos jókedve 
Rávall, hogy el van mélyen keseredve 
A ház-szabály revízió m iatt;
S a Házban annyi jó  vicczet kiad,
Hogy m ár lapjába csak csipetnyi ju t;
Igen szeretjük e bohó fiút.
Kossuth, K om játhy, Justh , Bartha  Ödön,
Thaly  s a többi bölcseség-bödön,
Most félre téve, magas, néma polczon 
Busong az ideális negvvennyolczon.
Mienk a szó most — ám a hatalom  — 
Zoltánoké, balon és szélbalon.
Igen Uram, s ha kérded : mit csinálunk ?
Hát ellenállunk, vígan obstruálunk.
Már ki ahogy tu d : szóval, közbeszóval.
És kézzel-lábbal s más hasonló jóval,
Nagy technikával, irtóztató zajjal.
Ha ugv k e rü l: ököllel és párbajjal.
De mégse képzeld, hogy valódi láz.
Valódi düh, amitől reng a Ház.
Mi csak — ezer szón mit is piszmogunk ? — 
Komiszkodunk. Uram, komiszkodunk.

A  pofozó-gép m onológja.

Egy hadiig yministert fölpofoztak. Végre én in 
rehabilitálva vagyok!



November 13.

E S K Ü V Ő .

Rabbi. — D e  hát hol m arad a vőlegény?  
Egyházfi. — H o zzá k  mán*! . . .
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Tisza Istvánnak.

\*‘in mondani csupán — megcsinálni kell a z t : 
Elsöprőd az ú tbó l a sok h itvány  giz-gazt.
A zért lá rm áz tak  tán  fe lháborodottan ,
M ert csak mondtad és nem tetted meg lego ttan .

APRÓ tllREK.
X A K ossu th -párt hiába játssza Tisza István 

gróffal szemben a haragost és hiába obstruál, azért 
mégis csak leszerelt ismételten. A ház-szabályok revi- 
siója ellen folytatott harczában az obstructiót kimondáj 
hogy a javaslat elleni állásfoglalásban a párt tagjai 
közül kiki > tehetsége* szerint részt vészén. Ez bizony 
leszerelés. Mert — három-négy ember kivételével — 
ottan tehetsége senkinek sincsen, ergo a párthatározat 
szerint állást sem foglalhat. Quod erat demonstrandum. 

* * *
O  A bedugult forrás. A budapesti közkönyv

tárakból egy idő óta minden olyan magyar, német, 
franczia és angol könyvet hordtak el, amely a 
parlamentáris alkotmány és a ház-szabályok kelet
kezésének és fennállásának történetét tárgyalja. 
A későn jelentkezett képviselő urak már nem kaptak 
forrás-müveket. Szóval: ebből is csak az a tanulság, 
hogy előbb támad a hazafiui felháborodás és csak 
később keresik a hozzá való argumentumokat. Ezt is 
nem a saját lelkűkben és eszükben keresik, hanem a 
mások keserves munkáiban, amikből aztán lehet pus
kázni. Ha elfogytak is a könyvek, sebaj! Megmarad 
még ások »disznóság!« — > hazaárulás !< — igazság!* 
és a bájos »czoki!« Ezeket ama könyvekben úgy sem 
lehetett volna megtalálni.

* * *

4c Ugrón Gábor a minap mérgében azt kiáltotta 
Tisza István gróf ministerelnök felé: »Ezt az urat 
Ónodra küldjük!« H át bizony a híres ónodi ország
gyűlésen csakugyan felkonczolták Rakovszky és Olcoli- 
csányi követeket. De a mai parlament tagjai nagyon 
is ájropéerek már az ilyen mesterséghez. Ha tehát 
Ugrón ónodi országgyűlést óhajt, akkor kívánatos, hogy 
legalább a Székelyföldön Demeter Zakariást válasz
szák meg országgyűlési képviselőnek. Ez jól tud * kon- 
czolgatni*.

* * *

i  E rkel Ferencznek, a magyar »Hymnus« hal
hatatlan szerzőjének, nem a nép, hanem a filharmoniku
sok (Eötvös Károly szerint »német-cseh kóborlók*) 
emeltek siremléket. A leleplezésnél is csak ők voltak 
jelen. A magyar nép hiányzott a magyar »Hymnus« 
zeneköltőjének sírja mellett. Hja, a »Hymnus« csupán 
arra jó, hogy azt az élők és a hatalmasok előtt zenge- 
dezzük.

* * *

Q  A n é p p á rt e héten Rakovszky Stefán kép
viselő ur tiszteletére a »Royal-fogadó«-ban vacsorát 
rendezett, melyen megjelentek Ugrón Gábor, Bartha 
Miklós és Molnár Jenő 48-as képviselő urak is. A nép
pártban igen kellemes hatást keltett főképen az, hogy 
Molnár Jenő képviselő ur ez alkalommal tréflit evett.

* * *
X Nyelvünk tisz taság a . Megköveteljük, hogy 

a mi magyar nyelvünk szüzességére első sorban a 
minister urak őrködjenek. Szomorúan tapasztaljuk, 
hogy még az olyan fajmagyar hazafit is, mint aminő 
Olay Lajos képviselő ur, megrontott már az Austriá- 
val való közösség. Olay ur e héten azt mondta a 
Házban Tisza István gr. ministerelnökről, hogy akkor, 
midőn őt Eötvös Károly leczkéztette, Tisza gr. »kus- 
solt*. Tiltakozunk az ellen, hogy Olay Lajos ur 
az ő szinmagyar »Czoki/« szálló igéjét a germán- 
franczia »Kuss ti!*  szóval cserélje föl. Mit akar 
Olay u r?  Hiszen ő nem Zsögöd, hogy magát vissza- 
néúietesitse Grosschmiedtrel Hallatlan pajtáskodás, 
hogy ezt a Képviselőházban Madarász apó szó nélkül 
tűrte. A nemzet becsülete kívánja, hogy az ország 
első közjogi dignitáriusát nem a K uss! — hanem a 
Czoki /-szóval illessük.

* * *
s s  A z  ellenzék rossz néven vette, hogy Tisza j 

István gr. a Képviselőházban »szájhősöket* emlege
tett. Pedig az csak természetes folyománya az ellen
zék detinitiójának. A ház-szabályrevisiót elnevezték 
»szájkosár«-nak. És mivel e törekvés ellen harczol 
hősiesen, valami szájhősködés el sem is vitatható. Az 
ország pedig úgy gondolkozik ez ügyben, hogy száj
hősnek csakugyan nem való egyéb, mint száj kosár.

* * *
O* A h aza  m in d en  e l ő t t ! A C'sávolszky-párt jövő vasár

nap az alkotm ány megvédése érdekében a  T attersallban  párt- 
gyűlést ta rt. A párt szeretett vezére, Csávolszky u r is meg
ígérte, hogy a  pártgyülésen jelen lesz. Annyival inkább 
remélhető, hogy Ígéretét beváltja, m ert ha el nem jönne, 
akkor a  T attersallban  egyetlen egy lélek sem volna jelen.

* * *
A székesfőváros magistratusa kétségbe van 

esve. Azt mondja, hogy sehol a világon nincsen olyan 
vizpocsékolás, mint Budapesten. A hibás vízvezetéki 
csövek és egyéb pazarlások miatt nálunk évenként 
14 millió korona értékű viz folyik el a Dunába. 
Szóval: itt is csak úgy vagyunk, mint a közélet egyéb 
terein. Nyomorgunk, de azért vizet hordunk a Dunába. 
Ám azért még ebben is van egy kevés igazság. Az a 
Duna utóvégre is öregebb, mint Sréter Alfréd ur 
avagy Kaas Ivor b. ur. Miért ne mondhassuk hát a 
Dunáról is, hogy: »Vizet az öregnek!*

* * *
>  A franczia  hadügym in iste rt egy klerikális 

franczia képviselő arczul ütötte. A képviselő ujján 
levő gyűrű a minister arczán sebet ejtett. Alighanem 
valami »főpásztori« gyűrű volt az.
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A p p o ny i nótáiból.

Megy a gőzös, megy a gőzös Eberhardra, 
Eberhardrul néha jobbra, néha balra, 
Elől ül egg jezsovita,
Ki a gőzös/, ki a gőzöst igazítja.

*
Nem forog a, nem forog a 

Parlamenti szélmalom —
Majd megkenem, majd megkenem 

Én az egész vonalon.
Lesz itt mindjárt olyan Treuga D ei: 
Bőgnek bele bús magyarok 

Nagyjai és elei.
*

Álldogáltok a lót pártján 
Veszelovszky melleit,

Mert őneki a beszédem 
Tán legjobban kellett,

Ha a magyar egymást marja,
Az kell oláh- s rácznak! 

Ilyesmiből ők odakünn 
Vígan magyaráznak.

*
Ilózsabokorban jöttem a világra 
Nem nyitom én a számat ki hiába. 
Van énnekem elvem kilencz-tizféle,
De én csak úgy válogatok, csipegetek 

Belőle.*
tngó-bingó rózsa bokra,
Vagyok én most uj demokra. 
Feljött az eszem habókja —
Bám illik Vázsonyi csókja.

M ihaszna A ndrás
szólkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész !
De van ám lespektus 

is. Akki czokilista meg 
Anár Miska van a vilá
gon, a’ mmind ösmér 
éngöm, oszt’ úgy irtod- 
zik ttilem, akar czigány 
a víz tül. Dehogy merne 
a szömöm elé kerünyi, 
ha akkorka is csak, mint 
a lajbim gombja. Kerű- 

getnek, köröttem somfordáinak, de közelembe gyünni 
egynek sincs merne, mer’ ha én rájuk tapéntok, akkor 
beléjük szorul a kőtornyai miatyánk.

Olvasom a kis kélpes újságomba, ho' mmien 
főfordulást röndöznek itt a szomszéd határba. Incspruk 
vármegyébe. Egymást hasba leborberezik a bicskások. 
Hát én csak nyugodtan hallgatom a harczi lármáju- 
kot Nem az én járásomba esik, nincs is rá sémmi 
gondom. Nem ungöm, hát nem vöszöm magamra.

Csak úgy elgondúkozok magamba, hogy Istenöm 
atyám, mién fura szőrzet is ez az emberféle! Ha nincs 
baja, mingyán szőröz magának. Nem ölég neki ja 
mindönnapi nyovolyája, még mindig esztra bajokon 
jár az a békételen esze. Mömmög azon tanakodok: 
mér, hogy örökkön békességről kántálnak nekünk? 
Aranszáju prédikátorok gyárják az országokat és 
mindenütt az örökös békét hirdetik. Vért ne lássak! 
mondja az lágykebelü muszka császár, oszt’ neki- 
szalajtja a kozákjait a gyapánus király sárga huszár
jainak. Ezek mög visszatromfolnak és a várnak a falát 
düntik ki, oszt’ alája túrnak, úgy viszik belé a puska
port. Ezért is nevezik Portártúrnak. Köll is béke nekik 
az ebugattáknak! Fészkes fenét! Az első két testvér 
is bicsakkal hajtott neki é’mmásnak. Biztosra vöszöm, 
hogy az utósó kettő jis úgy hal mög, hogy é’mmást 
segítik bele jaz koporsóba.

Látom itt az országházába az állapotot. Azok 
mán csak mögéhetnének békességbe. Akkora lénun- 
got kapnak, ho’mmink tizen is bejérnénk vele, akkor 
is maranna még mellette é’kkis bajusz alá való. 
Dóguk mög ippeg semmi. Akár egész nap otthol 
hevergyenek, oszt’ egyebet se csinyájanak, mint hogy a 
lábuk szárán csapkodgyák a legyet. Senki sé komen- 
dérozza jüket szógálatba. Nasságos ur valamennyi. 
Hát, mondok, ezek a küet urak sé férnek mög békes
ségbe, halom a heött égyre azon törik a fejüköt, 
hogyan is törhetnék be ja mások fejit. így cselekösz- 
nek Madlid várassába, ahun a küet urak möglékölik 
az e’mmás böcsös koponyáját, szabadújjon ki belőle 
a nagy hazatiság. Párizs várassába mög onzikczos 
pofográtiákot osztogatnak szét a méltóságos főmilisz- 
terek közt. Bécsbe is emegetik mán a markukot, csak
hogy csupán csak köpnek bele. Hát minálunk ho’llösz ?

De még ehhön sincsen semmi közöm. Nem fáj 
néköm az ü fejük. Valameddétig odabévül galyibáznak, 
addétig áll a sor, még a kutya sé sánta. Halom ha 
jaz verekedést ki tanájják hozni az utczára, mán akkor 
magamnak is ott kő lönnyi az placczon.

Abbul peig veszödelöm szók támanni, mivelhogy 
a nagy kavarodásba nem tóm kinek a körmire 
tanálok koppintanyi. Mer’ ha nasságos képviselőt 
traffálok, van lezonnérozás. Pedig hát senkinek sincs 
az ábrázattyára irval, ki micsodás. Nincsen rajta külső 
billog, akirül rá lőhetne ösmérnyi, hogy ez itt kép
viselő, a’rnmög közönségös czibil.

De hiszöm az istenömet, hogy itt nállunk nem 
löszön az utczán harcz-háboru. Möggyütt az esze ja 
czibilnek is. Tudgya, ho’ nnem hasznos vélem kikez- 
denyi. Mög azér’ senki se töreti bé jaz fejit, hogy 
azután a képviselő uraság verhesse az mellyit. A diák
ság is tanút mán annyit, hogy jobb tanúnyi, mint 
politikáznyi. Vagy ha mán ippeg nem akar tanúnyi, 
hát jobb az kávéházba az enyhelyön üdegényi, mint 
vélem összetüznyi.

Öreg vakóm, azér’ mégis a letbátorságossabb hely 
most ezen a világon a dutyi, azér' hát befele, m. m. 
r. m. L!
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A KEGYELMES. — És mi czélra gyűjt Főtisztelendő u r?
A FŐTISZTELENDŐ. — Kegyelmes uram, a Szt.-István szobrára.
A KEGYELMES. — Szt.-lstván ? . . . (Az adjutánshoz fordul.) Izé, ezredes u r . . . war dieser 

Szentistván kein Rebell?
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Az u j honatya. Képviselőházi pof-nyelv.

Egy úriember tart a parlamentnek,
Járása kényes, a szeme ragyog:
» Tegnap csupán egy szürke honfi voltam —
S  ah, mátul fogva honatya vagyok/«

. . .  A nap. az is szebben ragyogni látszik,
S  a vén Duna menáll. <■ . meg, csakugyan ;
S  a habjai susogják hízelegve :
• Ab. gratulálunk, nagyságos uram!*

. . . Kupoláját lekapja meghatottan 
A nagyszerű, a fényes parlament —
• N in i: Sümegi u r! . . . Jehova hozta!
Kerüljön beljebb, várják odabent! . . .

Szavamra, úgy hiányzott eddig is már . . .
S  jó-régen várok önre, mondhatom.
— De, csakhogy látom szép Kossuth-szakállat : 
Csakhogy már itt van, drága Vilmosom !

A főváros kisded, szerény tanácsát 
Önért fölötte vi/yrltem én,
H i'z ’ ily mesés, talentumos toroknak 
Itt iión' a helye, ország szinterén!

ügy illenék a Zoltánok körébe,
Akiknek ajkán honfibú sivit :
Üléstermem pompás akusztikája 
A hangját jobban megbecsüli itt!

Csinos kis konczert van most készülőben
— Ön ugyancsak kapóra érkezett —
. . . Ily  honczeiten padot huzgálni, rúgni,
Ez, nemde, honfiúi élvezet l . ■ .

A jámbor népet vígan képviselve,
Csak sűrűn kell Tiszái leinteni:
S  becses nevét köz-száj forgatja buzgón. . . 
Sümegi ur — ez, nemde, isteni f i . . .

. . .  De pszt! .  . . nem hallja a zsivajt belülről t 
A zo’tán-kórus, hallja, hogy vidul ? .  . .
— Menjen, siessen . . . (földszint, csak előre)
S  üvölt són közbe, oh Sümegi ur ! . ..«

B E T Ű - R E J T V É N Y E K .

M egfejtési h a tá r id ő  1 9 0 4 . novem ber 2 0 -a ,

J u ta lm a :  az 1 9 0 4 -re  szóló »E x - L e x « n a p tá rn a k  
egy példánya.

A  •Borsszem Jan kó« 1 9 2 6 . (4 5 .)  szám ában  közölt 
k é p -re jtv én y  m eg fe jté se :

Terjed a csíkos divat.
A  6 m egfe jtő  közö l elsőnek s o rs o lta to t t  k i : 

D elibrál Nlko, Vinkovcze. K ia d ó -h iv a ta lu n k  e lő t t  m in t 
előfizető igazolván m agát, az 1 9 0 4 -re  szóló * E x -L e x  *- 
n a p tá r  egy p é ld á n y á t á tv e h e ti .

I.

s s  baj baj

í r .

h r á t  ,b  r á t

A spanyol képviselőházban pofozkodtak. A franczia 
képviselőházban is pofozkodtak, az osztrák képviselő
házban is pofozkodtak. Nemsokára nálunk is pofoz
kodni fognak; szóval a pof kezdi diadalmasan bejárni 
az európai képviselőházakat s maholnap bizonyára 
nem lesz olyan parlament, ahol minden képviselőnek 
a fazékjában naponta legalább egy nyakleves ne forrna.

Se szeri se száma annak, amit egy kupánütéssel 
ki lehet fejezni. Egy kis csattanás és egy egész történet 
játszódik le a szemünk előtt. Kérdés, ha egy pof 
annyi mindent mond, nem lehetne-é vájjon a képviselő- 
házi üléseket egyszerűsíteni: a hosszú s unalmas 
beszédeket rövid, de csattanós pofokkal helyettesíteni?

Példa. Ahelyett, hogy valaki azt mondaná:
>Uiam, az ön kilátásba helyezett revisiója, hogy 

szerény kifejezéssel éljek, alávaló komiszság. Ön pedig 
egy czimeres ökör!* — egyszerűen pofon vágja az 
illetőt. Ez tízszer oly kevés ideig tart s ugyanannyit 
mond mégis! Mily idő- s költség megtakarítás volna 
ez az államháztartásban! Nem volnának tiz-órás 
beszédek, hanem csak 30 perczes pofozkodások!

Mutatványul ime itt közlünk egy témát, melyet 
mintául véve, föl lehetne állítani a képviselői pof
nyelvet :

Egy pofon: »A mostani jelenetek s az ellenzék 
eljárása mutatják, mennyire a feje-tetejére van itt állítva 
minden.*

Két pofon: »Azt hiszi az ellenzék, hogy az ily 
jelenetek emelik a nemzet tekintélyét?*

Három pofon: »Szájhősökkel nem lehet meg
védeni a nemzetet!*

Árjegyzéke
annak az antiquariuBnak. aki ezen a héten 14.000 koronáért 

a d ta  el I .  K ároly király fogpiszkálóját.
1 7 .4 5 3 . sz. P o m p ad o u r m arqu ise  tyúkszem - korona 

g y ű rű je , m elyet X IV . L a jo s  je len 
lé téb en  v i s e l t ._ ...................... .. „  ........ 2 0 .0 0 0
N upoléon u to lsó  Bóhaja E lb a  szige

té n  ; egy lite re s  pa laczk b an  lepecsé
te lv e  és házhoz szá llítv a  ........... . ._ 3 5 .0 0 0
A  n y u g d íj, am ely re  B ism arck  tám asz
k o d o tt  . .  ... .„ ........... . ........... .. „. ... 2 4 .0 0 0

A z a re jtv én y , m elyet O edipus T heba
e lő t t  m e g f e j te t t ................... ........... .. ... 1 9 .1 1 4
E g y  ho rd ó  ö zö n v iz ... „  ................... „. 6 .0 0 0
E g y  önzetlen  m ag y ar p o litik u s  sp ir i-

t u s b a n _____ . . . ................................... 1 3 9 .4 3 2
E g y  m illiom ossá l e t t  m ag y ar k ö ltő

ko p o n y á ja  ................................. ...... ...........  7 8 4 .9 1 3
4 4 .4 1 8 . » L engyel Z o ltá n  b a ju sz k ö tő je ........... .. 2

S tb .

2 7 .5 2 0 .

1 0 .0 1 3 .

3 .9 1 0 .

3 .3 3 3 .
1 8 .4 3 4 .

3 .7 1 4 .
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TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  kávéházbo be
szélgették o hábe- 
rúru l 0  Smelke 
Weinsupp mandta: 
»0  háberúbo o lek- 
barzaszióp olüvöldn- 
zés.* — 0  Simse 
Flachkopp felelte: 
»0  lilvüldüzés még 
nem válna moqábo 
öle jón barzasztú, sak- 
sopán oz o viszolü- 
vüldüzés ne válnál* 
— Óbele-bóbele oz 

elenzéki oreságak. 0  porlementi háború tetszi nekik, 
omedik ük liir üldözhetnek át és omedik ük dabál- 
hatnák o mázsás garambaságokat. De mikar viszo- 
lüvöldöznek ü rájuk, mikar viszodubálják nehángy 
darábt obul o bombábaI — okor elkezdik kojebálni: 
»Gewalt! E z nincs von ed porlementi eljárás.*

O
Oz eszibe jotjo nekem ed onekdót o Lébes 

Einmachrul. 0  Lébes Einmach lent gyártó oz Opostogbo 
jopjót átverd. Mivel nem vált ottan kóser kacsma, 
hát bement o Gümpl Wasservogelhoz ebidre. 0  szábábo 
meglátot ed ritoális pálmo-ágt (lúlev) és fülkojébáljo: 
»Gatt! Milejen jün iirü  lúlev! Hód jón odjo nekem 
eztet el?* — Monjo o Giimpl: »Mit sináljo mogo mos- 
tand evei o túlérnél? Hiszen már elmólto o sáfaras 
önepl* — Feleli o Lébes: »Ne gondoljon véle! Csak 
oztot kérdezem: hód jón odjo nekem?* — »Hát üt 
fó r  inéit adaodom.* — »Mek von sinálvo! Gemaekt! 
0  lúlev oz en jim t* — 0  Giimpl, orrú sinálto ed jú  
üzletet, odto o vendígnek ed feun ebidet. Ebid otán 
o Lébes megint ele iqy szül: »Oz odvorbo láttam ed 
szép mocskát. Hódjón • odjo nekem oztot o mocskát ? 
Két florín ? Gitt, gemacht! O mocsko oz enjim. 
Hozzon he nekem oztot o mocskát!* — 0  Gümpl 
kimente és ed fertői óro molvo bejött lihegve: »0  mocs
kát sehodjon se nem bírom mekfagni. Fülszolodt v  
fáro. Edelüre mek kell elegedni magát o túlérnél.* ■— 
0  Lébes o fejit sóváljo: »Mit sinálak én o lúlemel 
o mocsko nélkül?* — Gingele-gangele o gráf Oppongye 
oreság. U is osztot hirdet, hojd mit sinál ü o ház- 
szobáij-renziónnal o választási jog kiterjesztése nélkül? 
Ü is csak jonjctim fogadhatja el ükét. 0  kettü közt 
o logikai iiszefögés éppen ongyi, mint o lúlev és o 
mocsko kiizte.

O
0  Simsele Spritzmaul, omi vatta ed nojd koldos, 

edszer egészen véletlenöl sinálto ed jó  geseftet. Oz erdő
ben vodászto okkor o grá f Poskaházy oreság és o ründ- 
látú grá f o bokorba goggoló Spritzmautí nyólnok 
nézte és ed pár sörétet oz üv( biicsüs fenekibe lülte bele.

0  Spritzmaul sopto erre rá ed gewált lármentot, mire 
rá o gráf odto neki ütvén forint, sakhod ne sináljon 
ed skandált. Pár nop mólvo tonálkozza magát o grá f 
o Spritzmaulvol és kérdezi tüle, hojd már megjójólto-i 
már? Mire rá o Spritzmaul feleli: »Köszönöm o kér
désit o méltóságas grá f oreságnok, mást már háló 
Istenek egészen gyól vöd jók. Ho .szobád kérdenem, 
mikar tetszik ismét orro felénk rodászni ?* — Osz-posz 
oz André fronczio hodöjd-minister oreságtul oz esete. 
0  Kombesz-kannánygy már egészen ed kampecz-kar- 
mángy vatta. Már mindenki osztot látto, hojd o 
klerekálok és oz ö velük czimbaráló hodsereg lejüzi 
o küztársosági karmángyt. Edszere csők gyün oz o 
brotál, árdenar Syveton és nyílt ülésbe odjo ed 
pafantat oz. André hodöjdminister oreságnok. E z olejon 
mekbatránkazást okozto, hojd o Kombesz-karmángynok 
ozonol nojd tübbsigél bizedojlomt szorozták. És idj 
mastan ed jú  ödőig mekhoszobitvo von o karmángytul 
oz Hete. E n  osztot hiszem, hojd ho nem is mogo 
André minister oreság, de legoláp o Kombesz minister- 
prasus oreság nemsokáro osztot fagja kérdeni o Syveton 
oreságtul: »Mikar tetszik leküzelep isméi pofozkodni?*

H át ez k i?
Ausztriában jó magyarnak nevelték,
Papolni úgy tud, hogy nincs több olyan szent még. 
Pántlika-giliszta a szájábul tódul,
Olajat önt tűzre szenteltviz-tartóbul.
Nyargalni tud százkép egy vesszőparipán,
Indulni mindig kész, de menni nem kivan.
Asztalt térit, s maga mindig marad éhen, 
ló k a t vág örökké a kinyitott léken.
Békát is fog szokszor, de csak keztyüs kézzel, 
Eczetet savanyít vitriolos mézzel.
B.endez-vous-t ad, de oszt' nem érdekli a lány — 
Talányokat készít s maga örök ta lány . . .

Mutatóba
az ehéten megjelenő 1905-re szóló B A N ZA J! képes 

japán naptárból.

Kétféle hivatás.

A szerkesztő. — M i az ? M aga verseket ir  ? Azt hittem , 
hogy m aga suszter.

A látogató. — H á t kérem, vagyok suszter is.



A p p o n y i. — Nem helyeslem ,^m ert korlátozása az egyéni szabadságnak.
Andrássy. — Én a tény t helyeslem, m ert az egyéni szabadságnak is m egvannak a 

m aga határai. De azt k íván tam  volna, hogy az elfogatáshoz előbb szerezze m eg az érdekeltek 
hozzájárulását.

A K A D É M I K U S O K .
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P ofon-rhapsodia .
— Syvetőn úrhoz. —

Üsd meg Andrét, megadod az árát!
Ne lógasd a kezedet hiába!
Mit ér az arcz simán, pofozatlan? 
üsd pofon hát isten-igazába f 
Ez aztán a parlamenti élet,
Majd megbánod még, ha most kíméled; 
Üsd, ki tudja meddig ülheted,
Jobb kapót az ég nem küld neked.
Két kezed van s telve mind pofonnal, 
Jobbr ól-balról üsd arczúl azonnal 1

Üsd pofon, hogy arcza megdagadjon 
S rendüljön meg a velő agyában. , 
Szeme égjen mint az üstökös láng 
S ne eszméljen csak úgy hamarjában. 
Kell, hogy légyen az embernek mersze, 
De ha van, nagy híressé lesz persze, 
Üsd, ki tudja meddig ütheted,
Jobb kapót az ég nem küld neked.
Két kezed van s telve mind pofonnál, 
Jobbr ól-balról üsd arczúl azonnal!

Tégy példát a spanyol parlamenten,
A magyarnak sincs a földön párja —
A hol abczug, csata-üvöltések,
Lábdobaj meg tetflegesség járja . . . 
Madridban most szintén harczra keltek 
S pofont kaptak mind az érdekeltek; 
Üsd, ki tudja, meddig ütheted,
Jobb kapót az ég nem küld neked.
Két kezed van s telve mind pofonnal, 
Jobbról-balról üsd arczúl azonnal!

Kié volt ez elfojtott sóhajtás,
Hogy sajognak a pofonvert orczák ?
Ki dörömböl pádon, ajtón, széken?
Nézd, megörült egész Spanyolország! 
Nem vagyunk mi sima, úri bábok, 
Roccoco-faj, mely hajlongva hápog . . . 
Üsd, ki tudja, meddig ütheted,
Jobb kapót az ég nem küld neked.
Két kezed van s telve mind pofonnál, 
Jobbr ól-balról üsd arczúl azonnal!

Pofozd Andrét s jóslatomat hidd el:
Lesz még egyszer ünnep a világon,
Hogy a világ egy pofonba olvad 
S az elnököt szintén pofon vágom.
Addig is csak pofozz lelkesedve, 
Tenyerednek teljék benne kedve,
*A kis pof-tan« a mellényzsebedben 
Útmutatást adhat néked ebben.
Üsd, ki tudja meddig ütheted,
Jobb kapót az ég nem küld neked.
Két kezed van s telve mind pofonnal — 
Jobbról balról üsd arczúl azonnal!

F  o k r ó l - f o k r a .

London, okt. 29. A balti flotta támadása itt 
leírhatatlan felháborodást okozott. A lakosság halált 
kiált az orosz merénylőkre. A háború elkerülhetetlen. 
Mozgósítanak széltében. A földközi raj parancsot kapott 
az indulásra.

London, okt. 30. Téves az a hír, hogy Anglia 
ultimátumot küldött Oroszországnak. Mindössze csak 
figyelmeztette a súlyos következményekre, amiket Rost- 
desztvenszky támadása okozott. A  hangulat rendkívül 
izgatott. Az orosz tengernagynak szigorú megbünte
tését követeli.

London, okt. 31. Az aifgol halászhajók meg
támadását még mindig erősen vitatják. A kárt egy 
nemzetközi választott bíróság fogja felmérni s ugyanez 
fog tanácskozni a kiszabandó büntetésről.

London, non. 1. Rostdesztvenszky tengernagy 
sürgönyét ma közölték a lapok. Tulajdonképen nem 
volna okos dolog, hogy Anglia a vele békés lábon 
álló Oroszország belügyeibe beavatkoznék. A hajó
hadak egyelőre nem indulnak el s a legénységet is 
szabadságolták. A hangulat nyugodt.

London, nov. 2. A legtöbb lap ellene van annak,
hogy Oroszországot a legcsekélyebb kellemetlenség is 
érje a hulli incidens miatt. Békés utón intézendő el 
a dolog, ezt minden angol hazafi belátja.

London, nov. 3. Mindenki élénken sajnálja, hogy 
a hulli eseményeket oly otromba módon felfújták. 
Oroszország Anglia legjobb barátja volt mindig. Ma 
este az operából hazafelé tartó orosz nagykövet mel
lett meleg tüntetés volt.

London, nov. 5 A reggeli vonattal érkezett ide 
a czár kiküldöttje, Szergej nagyherczeg, akit ezer 
és ezer ember várt a pályaháznál. A hangulat lelkes. 
Estére kivilágítás és később fáklyásmenet. A közön
ség hullámzik az utczákon s élteti a czárt. A  ven
déglőkben a zenekarok az orosz hymnust fújják.

London, nov 10. . . . Az angol diszküldöttség 
holnap adja át 6 fenségének London polgárainak 
díszes ajándékát: egy drágakövekkel kirakott miniatűr 
arany halászhajót

Párizsból.
A jobb ne tudja m it cselekszik a bal.
A párizsi községtanócs üdvözölte a port-arturi 

helyőrséget vitézségéért, egyben pedig részvétét 
fejezte ki a hulli halászoknak.
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A  szolgabíró előtt*

A képviselő urat beidézik tanúnak. A szolgabíró megkérdezi, mi a foglalkozása ?
— Országgyűlési képviselő.
A szolgabiró bizonyos lenézéssel folytatja tovább a kérdezőskődést, amit aztán a képviselő sem 

áll meg szó nélkül:
_ Kérem, azért ne tessék úgy izélní . . . Vannak köztünk egész derék, tisztességes emberek is I

3
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ZERKESZTŐI ÜZENETE^
L. L. (Budapest.) H a 

nem is nézzük nagyon 
kritikus szemmel : a be
kü ldö tt rajzok még sem 
ü tik  meg lapunk m ér
tékét. N agyon kezdet
legesek. Önnek még 
sokat kell tanulnia 

addig, am íg használhatót fog alkotni. É rje  be tehá t egyelőre 
a biztatással, hogy kellő szorgalommal viheti valamire. — 
B. K. (Budapest.) M ost m ár m agyarul is elolvashatja a  
dr. Dodel A rnold híres könyvét. A »Mózes vagy Darwin ?« most 
jelent meg M artos Adolf kiadásában s 1 korona 80 fillérért 
m egkaphatja. Nagyon szerencsés dolognak Ítéljük, hogy ez, 
a nevelés szempontjából érdekes és értékes mű, m agyarul 
is m egjelent és így a  mi olvasó közönségünk is megismer- 
kedhetik a  m odern term észettudom ányoknak e kitűnő harczosá- 
val. — »A k irá ly  a já n d é k a i  V an henne nehány jó sor, de 
egészében gyönge. Látogasson meg egyszer a  szerkesztőségben 
a déli órákban — A rm in ins. Nagyon jám bor dolgok, meg 
aztán ócskák is. Ú ja t ! — K. Gy. A  vers gyönge. Prózában 
ta lán  jobban boldogul. Próbáljon ezt küldeni. — • Cseléd
akadém ia.*  E rő lte te tt humor. Még nem az igazi. De sebaj, ön 
jó dolgokat is fog Írni. A  most küldöttek közül az egyiket 
talán  beszorítjuk. — K örm end. A rejtvény ügyes, de m iért csi
náljunk mi reklám ot annak a  firmának ? — Doria. Sose kövesse 
tüskön-bokron á t a  Révay törvényét. M ár m egírtuk egyszer, 
hogy le köll rázni azt az ikes igát, mely leköti a nyelv szár
nyait s amelytől megszenved a jóhangzás. O tt éljen vele, ahol 
a nyelv ösztöne m egkívánja. Sohasem teszesz, veszesz biz’ az, 
hanem teszel, veszel. A kinek meg fagyik, jelenik: ne hábor
gassuk benne. E gyebütt fészkel a nyelvrontó bacillus. De erre 
m ajd tu d  orvosságot a M agyar Nyelvtudományi Társaság, mély 
a  m. hó végén alakult meg Budapesten, s amely, reméljük, 
nem sokára annyi taggal fog dicsekedni, m in t a  M agyar Term é
szettudományi T ársulat. Ne is mulassza el m üveit m agyar ember 
oda beiratkozni. (Évi dij 10 kor. V. Akadém ia utcza 2.) - 
C rts. K ívánsága szerint cselekszünk. M iért nem lá tju k ?  - 
Cs. B. Kellemes tudom ásunkra szolgál a  baj elmúlása, mely 
természetesen az öreg hangnak újabb megm ordulását jelenti. 
A rajz elmés is, igaz is. De a »dichewseeges szt. jobb kezet* 
ne vonjuk bele a ru t keveredésbe. Ü d v ! — A. L. Pezzey 
festőművész, az innsbrucki zavargások áldozata, nem volt olasz, 
sőt inkább alldeutsch érzelmű tiróler. Ám  a z é r t : vae v ic tis ! 
Vae p ictis! — T. F . V ig dolgok, sorukat is e jtjük  mindközön

ségesen. Levelünkben figyelmen kívül hagyta a  nevezett testü le t
nek mellőzhetetlen szavazatát. Ama napilaphoz semmi közünk. 
K ívánsága teljesíthetetlen. E  számunkkal egyidejűleg jelen 
meg a  »B anzd/«-naptár is. Egy díszpéldányra számot ta rth a t. — 
Dr. M. J .  Az előző üzenet vége önnek is szól. — Bjn. A régóta 
hallgató, helyesen: az eléggé el nem ism ert m agyar költő, 
Gero A ttila , »Mámor« czim alá gyűjtve újabb műveit, a köze
ledő újév elején fog kötetével a  könyvpiaczon megjelenni. B átran  
is léphet közre vele, ha olyan verseket fog nyújtani benne, m int 
aminő éppen a *Mámor* czimü, melyet felhívásában m utatóba 
közöl. Á Bök tépelődő, kétségbeesett s kétségbeejtő, vérsüritő, 
lélegzetfojtó, agymállasztó, parázna, m ár szinte pervers testiségek 
orgiacus görcsei m ellett, amilyenekkel ifjabb lantosaink üzekedve, 
búgva lejtik  részeg tánczaikat Circe k ö rü l: jól esik az az 
olympusi derű, mely az em líte tt költeményből felénk sugárzik. 
Idején való, hogy a decadentia, az elbukás után tám adjon fel 
ismét a  tiszta  és vigasztaló költészet. (A  könyv ára 3 kor. 
V., Tükör-utcza 4. sz.) — U ngvr. Rokonérzettel köszöntjük 
• Közélet* ez. vállalatát, elolvastuk figyelemre m éltó prospec- 
tusát, többi rovatain is épültünk, de ez m ind, am it n y ú jt
hatunk. — F x  és t r s .  Hiszen m eglehet, hogy a P .-lá tta  versek 
m éltók a bem utatásra. E rre  a  lehetőségre m uta t az is, hogy 
egy előkelő társaság vállalkozik a kiadásukra. D e m ár az az 
Ízelítő, m elyet a gyűjteményből a >Mrmrs Lpk* tárezája 
közö l: Ízelítő a non Ízelendő. A  költő igy z en g :

Megtaláltam, megtaláltam 
Oly sok csiiggede's után,

Sárnyszegetten, hogy ott álltam 
S  nem reméltem többet ám!

Megtaláltam, megtaláltam
S  most már az enyém marad 

Mind, egész egy élten által,
Az énemet: a lantomat!

Nagy elégtételére szolgálhat a költőnek, hogy végre m egtalálta, 
am it két tátongó szóval messze szakíto tt el egym ástó l: az éne
m et és lantom at. De hiszen nem is rem élt többet ám. Oh gram- 
matica, oh syntaxis, oh poesis! — Dr. PBych. D ivide in doses 
aequales: könnyű ezt mondani. De egy nyugodt perezünkben 
mégis csak teszünk vele kísérletet. D. s . : m inden számban egy 
evőkanállal. — B. B. A m agyar az orvosságot szedi, és nem 
veszi be. A  tréfá jára  azt üzeni önnek M ucsuhito ő fge, hogy, bár 
m egszüntette m ár a  harak irit, önnek kivételkép megengedi, sőt 
rekommendálja. — K. Be van sorozva. — Z m br. A rra  kér, 
hogy a •cserepéldányt küldetni kezdjük meg*. H a ra jtunk  
állana egyedül! M. (4. Saphir nevét m iért hallgatja  el a for
dító ? Égyébként a havi szemlét (^Igazság*), mely eszményi 
czélnak állo tt szolgálatába, ha tartalm asságában nem csökken, 
szép jövővel m erjük biztatn i. — B pst. A prímás á tira ta  a
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bpesti g. katolikusoknak átadandó templom ügyében, nem min
den pontjában hat meggyőző erővel. 1-ső pontja szerint p. az 
erzs.-városi r. kát. templom oly közel esik a  g. katolikusoknak 
átadandó templomhoz, hogy minden szó és minden ének á thal
latszana a  r. k. templomba, ami zavarólag hatna az isteni tisz
teletre. Megemlíti továbbá 5-ik pontjában, hogy az a  templom 
3000 g. k. hivő számára nagyon is szűk, mivel eddigien csak 
80.000 r. katolikus fért el b enne; persze csak lélekben, mig a 
g. k.-ok testben is jelen volnának ott. Meg kellett tagadni 
6 szór ezt a kérést azért is, mivel a g. k.-ok m agyar nyelven 
akarják dicsérni istent. »No még ilyet!* mondja az üzenet. 
• Magyarországon magyarul ? S o h a !« Végül megengedhető
nek a leirat m ár azért sem ta rth a tta  a kérést, m ert a káplány 
kicsi fizetést kap, pedig van neki felesége is. Hiszen az ilyen 
fizetésből meg nem tudna élni még egy r. k. káplány sem, 
pedig annak egy törvényes felesége sincsen. — Cicisbeo. Magasz
tos a zsoltár, fönséges a szimfónia, de amazt csak ünnepre ta r
togatjuk, emezt meg, hogy az élet zajából m agasbra szárnyaljunk. 
De a léleknek szüksége van a tán kevésbé lendületes, de vidám
ságában szintén boldogító profán zenére: az édes dalra, a bájos 
keringőre, a  tüzelő csárdásra, pajkos coupletre, mire. E zt a mi 
hétköznapi szükségünket kitünően szolgálja a  >Könyves Kálmán 
Zeneműtárat nevű vállalat, mely minden egyes füzetében 
régibb, uj és legujabbdalok, operettek és tánezok Ízléssel meg
válogatott, takaros kiállítású gyűjteményét adja közre. Eddigelé 
10 füzet jelent meg. — Figyelő. Egy kocsma inkább lehet »a 
kedélyrend olympusa*. m int egy osztálysorsjátéki iroda. Fődolog, 
hogy jó bort mérjenek abban az olympusban. — Sznsz. Az a 
jó iskolaszéki-tag bácsi ! »Az évzáró vizsgán m int helyettesítő 
elnök a legnagyobb közelismeréssel győződtem meg a tanár ur 
dús eredményéről.* A tanár u r a tag  bácsi k itüntető jóaka
ra tá t bizonyára közörömmel fogadta. — Irénke. Ezentúl még 
könnyebbeket közlünk, hogy annál több kuglerre teljen. — 
E. Ö. Felhasználjuk. K öszönet! — Több levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BOR8.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

Í ^ R 0 N D 0 R F I a ie®j°bb
I  Y 1 \Lrf NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

SCHMIDL L f  GYŰRI
„TEJSZIN‘-csokoládé

SZAVATOLT K IT Ö M Ő  MINŐSÉGŰ ÉS 
AJÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

5505

BUDAPEST
IV.,Kossuth-
Lajos-utcza
1 4 - 1 6 .

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsébban szerezbetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

BLUM ÉS TÁRSA
szerb királyi és Jézsef föherczeg udv. szállítóinál.

Ha fiszül a hala, ne használjon mást, mint a Stella-vlzat; ez nem 
hajfestfi, de oly vegyi hatása szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy- 
tárában, V., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán. 547

BEÖTHY ZSOLT: MteoJIkbővítettkiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÖKRE
szellemi életűnk fejlődésének áttekintése 

Ára díszes vászonkőtésben._ 4 korona.A

Kapható az
ATHENAEUM
rész* -társ. - nál, 
(Budapest, VII. le, 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv
kereskedésben.

Paprikás Kotányit

nem küldi a miniszterelnök 
ur Bécsbe zabot hegyezni, 
mert annyit az egész világ 
tud róla, hogy a sze g e d i  
ró zsap ap rik á ján ak  
nincs párja a világon és hogy 
azt a kiváló czikket Buda
pesten, a Teréz-köruti fő-, a 
Kecskeméti-utczai fiók-üzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában lehet kapni 530
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Automobil-olaj
elism ert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása járm üvek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. 'Pm

Próbam ennyiséget k ívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
B U D A P E ST , VI., LÁZÁR-UTÓ  Z A  1. MZ.

Tömeggyártó*, tahit olcsó 
Irak. Kedvezd fizetési felté
telek. Képes Árjegyzék a gyár 

bármely osztályából Ingyen 
és bérmsntvs küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÖLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 
SZÉNSAVAS HŰTŐ-é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK ^  tkubs
_________________________________________________________BERENDEZÉSEK

PINCZEFEL8ZERELÉSI CZIKKEK. STANIOL-PALACZKKUPAKOK
s z á l l ít t a t n a k  k it ű n ő  m in ő s é g b e n  'm m

S ) r .  h b a g n e r é s  ‘T á r ő a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB K1VÁLÖ ORVOS AJÁNLJA

k r i s t á l y
Á S V Á N Y  V I 7

ÁRJEGYZÉK K ÍV ÁN A TR A  MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. — VIDÉKRE 2S 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

s z t . - l u k á c s f O r d ö  k ú t v Al -
<*W <**. L A L A T ,  B U D Á N . V A ' M

M a g y a r  T a n s z e r k é s z it ó  In t é z e t
B u d a p e s t e n , vi., •  F E L D M A N N  G Y U LA  •  f e l s ő -e r d ő s o r  5 .

Minden irányu iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hasai, saját

gyártmányú
fizikai, természetrajzi, ohemial 

és geometriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
physikai alapfelszerelésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

Physikai alapfelszerelésem használatához t
8 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „UT- 
MÜTATÁ8“ minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 

ártmányom. ÓVAKODJUNK rÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
jegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

„A m. kir. vallás- és közoktatásügyi ministex 
a Feldmann Gy.-féle physikai és chemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai ozégek 
közé utólagosan felvette/4 Hiv. Közi. X. n . 229.

Ár

t

MAGYAR

FÉM ÉS LÁMPAÁRU GYÁR
T RÉSZVÉNYTÁRSASÁG [
J BUDAPEST *  KŐBÁNYA W

A jánlja lé g s z e s z -  é s

v illam o s-c s illá rja it ,  

p e t ró le u m lá m p á it ,  

fé m d ís z m ű tá rg y a it

«tb. e_
~e>

Raktárak Budapesten

II, Fazekas - tér a  
V, Glzella-tér 1. sz. 

IV, Teréz-konitlsz. 
Vili, Ollői-űt 2. szán 

X, Jászberényi - út

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
k é z i - e r ő  ős t u r b in a - h a j t á s r a ,  ú g y s z in t é n  m in d e n n e m ű  t e jg a z 
d a s á g i g é p e k e t  és e s z k ö z ö k e t  te js z á llitá s h o z , v a j- é s  
----------  sa jtg y á r tá sh o z  le g e lő n y ö s e b b e n  s z á l l í t  a z  ----------------

tiso magyar tejgazdasam neo-esi
FUCHS És SCHLICHTER 2  =  Különlegesség : =  

Budapest, VI, Jász-utcza 7.
V  A  . T T C T V T T ' R T á  T e j t e le p e k  é s  te js z ö v e t k e z e t e k  á l -  
v  v  x A  t á l  t e r m e l t  v a ja t  é v i  k ö té s  m e l l e t t ,

k o r l á t l a n  m e n n y is é g b e n ,  le g n a g y o b b  á r a k o n  v e s z ü n k  á t . --------

Á r j e g y z é k e k ,  k ö l t s é g v e t é s e k ,  t e r v e k  i n g y e n

W*Vn

Minden lakó , b é r lő  vegye meg 
B E R É N Y l is  G R A B E R  budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS 
ELJÁRÁS c z im ü  k é z ik ö n y v é t ,  a  

m e ly  m in d e n  v i t á s  k é r 
d é s b e n  tá jé k o z á s t  n y ú j t -

Ára 5  korona.

K a p h a tó  m in d e n  k ö n y v á r u s n á l  és a z  A th e n a e u m  
k ö n y v k ia d ó h i v a t a lá b a n .  ( V I I . ,  K e r e p e s i - u t  5 4 .)

AZ IPARMŰVÉSZET
1 / f t l l V l i r  3 kötetben. I. kötet
K H N l l / r  *  96 mümelléklettel, 
l l U l l  I  I  L  287 szövegképpel.

A .M agyar Iparművészeti T ársu la t. meg
bízásából szerkeszti: RÁ.TH GYÖRGY.
-------- A II. é s  i n .  k ö t e t  sajtó a l a t t  v a n .  --------

Egy-egy kötet ára diszkötésben 16 kor.

Kapható az .Athenaenm. r.-tára. könyvkiadó- 
hivatalánál Budapest, VII. kir., Ksrtpasi-ul 54.



íftenfegetődzés

— Mi az Csipkevölgyi u r?  M aga ásít?
— Oh nodsád! . . . r e  hidjen hojd én nervositét- 

bul ásítok. É n onalomból ásítok.

T É L I FÜ RD  OKÚBA A S Z T -L U X Á C S  FÜRDŐBEN.
T e r m é s z e te s  f o r r ó 
m e le g .  k é n e a fo r r á -  
s o k .  I s z a p f ü r d ő k ,  
is z a p b o r o g a t á s o k ,  
m in d e n n e m ű  th * - r -  
m á l i s  f ü r d ő k , h y  d r o -  
t h e r a p ia ,  m á s s á g é . 

O lc s ó  é s  e o n d o s  e l lá tá s .  C s ú z ,  k ö s z v é n y - ,  id e g - ,  b ö r b a jo k  és a 
t é l i  f ü  id ő  k ú r a  f e lö l  k i m e r í t ő  p r o s p e k tu s t ,  k ü l d  in g y e n  a 
Szt -Lukácsfürdö igazga ósága Budapest-Budán. 52 8

VISSZAVÉTELÉRT- JÓTÁLLÁS.
I g e n  fo n to s  a p á k  é s  a n y á k n a k .  A  jap án -orosz  háború  
á l t a l  e z e n  o r s z á g o k b a  a  k i v i t e l  a n n y i r a  h a n y a t l o t t ,  h o g y  
a le n n  f e l s o r o l t  g y ű j t e m é n y t ,  m i n t  le g s z e b b  k a r á c s o n y i  
a já n d é k o t  f iu k  én le á n y o k  s z á m á r a ,  1 0  tá r g y a t  3  M ark

9 0  p fen . 
a já n lh a 
tom .
I .  M in d e n  
f i ú  k e d -  
v e n c z  j á 
t é k t e r e

e g y  s ín ek en  járó  v a sn t, f e lh ú z h a t ó ,  n é g y  s ín n e l .  2  K ézi
m u nka-szek rény  l e á n y o k  s z á m á r a ,  m e g t ö l t v e  lá m p s -  
t i . e z a  v a g y  o r a t u r t ó - p a p u c s c s * ! ,  c a n e v a s - m in ta la p ,  h im z ö -  
m in t a ,  s z ín e s  g y  p ó t  s tb .  8 .  E g y  la p d a -h á ló  3  la p d ú v a l .  
4 . E g y  z e n e d o b o z  n a g y o n  s z é p  k i á l l n a  b á n . 5  B ab a-k ocsi 
ig e n  f in  ‘ in  t a k a r ó v a l .  6 .  F én y k ép észe ti kézi gép  - F l» c k <  
f e l - z o r e lé s s e l ; s z á ia z  le m r z e h ,  e  o h iv ó ,  l ö ^ x i t ő ,  n x á ló  
n á t r o n ,  f é n y é r z é k e n y  p a p í r  és r é s z i* - te *  h a s z n á la t i  u t a s í t  is .  
M in d e n k i  m in d e n  e lő is m e r e t  n é ' k ü l  f o t o g r a f á lh a ' .  S z e m é lv -  
é« t i j f e l v é t e l r e  a lk a lm a s .  9 5 ,0 0 0  d r b  v a n  i d n g  h a s z n á la t 
b a n .  7 . E g . -  vadászkürt, v a ló d i  s z a r u b ó l ,  r é z b i l l e n t y ü k -  
k e l .  8 .  E g y  m o sd ó -á llv á n y  b á d o g b ó l » J ó  l e g g e l u  f e l 
i r a t t a l  9 . E g v  E tu i t a r t  lm a z  ö t  t á r s a s já t é k o t .  10. G r im m  
t e s t v .  gyerm ek -m esé i t a r l ó s  fé lv á s z o n  k ö t - s b e n ,  ig e n  
f in o m  s / . in e s  k é p e k ,  i l t u s t r a ’ ió k  é s  s z - p  f a l é i  n t j z .  E  k ö n y v  
n e k  m a g á i,a k  b o l i  á r a  5  M á r k a  v o l t .  S zétk ü ld és  csak  
ad d ig , m ig  a  k ész le t ta r t. K ü l f ö ld r e  t s t k  u t á n v é t t e l  
v a ,*v  a p é n z  ek»r*- k ü ld é s é v e l .  C s o m a g o l.> s t  n e m  s z i t u i t o k .  
HUGÓ GRAETZ s z é t k i i l d é s i  i r o - b j i  és m ü in t é z e t e  B er 
lin  N . O. 55 . M a rien b u rg erstra sse  32  w  5fc6

Vonw underbarerW irkung 
f  ü r  T e in t u .H autp f lege.

KELEM EN

MAGYAR és NÉMET

K ÉZ ISZÓ TÁ R A
1040 oldalon, 3120 
hasában közli a 
két nyelv teljes 

szókincsét.

A két ta rtó s kö
tet á ra  16 korona.

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész
vénytársulatnál val mint 
minden könyv.lárusitónál.

N ed v es Id ő já rá sn á l g y e r 
m e k e k n e k  é s  h ö lg y e k n e k  
h e g y i  é *  t e n g e r i  n m k n á l  
Dr. D ra lle  M a la ttin -ja
m e g b e c s ü lh e te t le n ,  m e r t  a  
M i a t t a m ,  d u r v a  é s  fe s z ü lő  
b ő r  f  j d . t lm  ú t  t l ' i á r n j a  
N e m  z s í r o z  é s  r ö g t ö n  s e g ir .  
T u b u s o k b a n  6 0  p f .  K a p h a tó  
g y ó g v t á r a k la n ,  d r o g é n  * k -  
b a n  é s  fo d r á s z o k n á l .  555

H  LÁ TTA  H Á S  A  , DAS ALBUM“-OT ?
, D a s  Album'* a z  e g y e d ü l i  f o l y ó i r a t  a  sikkes és 
pikáns pár.si genreb&n. 1 fü z e te  a  V I I .  é v fo 
ly a m n a k  t a r t a lm a z z a :  párisi festők érdekes 
képe t  s z in n y o m a t l  an, v a la m in t  sikkes párisi 
szépségek, táncznsnök fényképeit, vérpezs
dítő finom p.kantériáju n o v e l lá k a t  é s  e lb e 
s z é lé s e k e t  f r a n c a i *  i r ó  k i  ó l  p o m p á s  fo r d í tá s b a n .  
Kérjen m utatványszámot 75 fillérért. Berlin 
W .  10  Bülowstrasse ól. R ic h .  Eckstein  
Nachfolger. 587

és ha lhó lyag
óvó-külóuJ égessé
tek, valódi frán
ézi a éa amerikai 
gyártmány! Ere
deti csomagolás

ban ! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tuczatonként: 2, 
4 ,6 , 8 ,10,12. • Női évszer „Pessarium oclusivum“ 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

AUTÓ VAGIHAL S R A Y I  I I  I I
a legbiztosabb és legkényelme- I I .  I I  
aehh női külnnlpo-nsspo- ára 15 kor. —— —— I

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878- titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
U[ |  [ T I  I orvos-sebészi mü-és kötszer-gyár

K l L l I I  ü i  Budapest, Koronaherczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. §

Hangolások 
*s javítások.

525

Unnlrnnocl R n e itá v  zongora-terma csak  Budapest, GizellaHBCItcnabí UUaZIdY tér 2 KDIJ IBAOH SOHN,a  v i lá g

le g f in o m a b b  z o n g o r á i  é s  a z  A p o l lo - z o n g o r á z ó g é p  e g y e d ü l i  k é p  
v is e le te .  B e l -  é s  k ü l f ö l d i  z o n g o r á k ,  p ia n in é k  legszolidabb és 
legolcsóbb b e v á s i r á s i  h e ly é i  Ehrbar Schisdmayor. Scbweighofer, 
Dórr, Proksch '  f ő r a k t á r a .

A LAPITTA.TOTT 1865.

GMAisCXYLOi

m in ő sé g é n é l fo g v a , b árm ely  r- á s  te á v a l n em  p ó to l
ha tó , m iu tá n  fin om sága , ereje é s  z am atja  a rég en  be
v á l t  k ev  r é s i m ód szer á lta l fe lü lm ú lh a ta tla n  ma rád. 
S en k i n e  m u la sz sza  e l  e g y  k ísé r le te t  ten n i. Csak 
ered e ti csom agokban  kap ható  m in  en finom abb  
d ro g u ista -, fű szer- és  csem egek eresk ed ésb en . 574



irodalm i értesítés?
“k>r-

VÉGIGTEKINTÜNK irodalmunk azon 
termékein, melyek a tudományos munkás

i g  ság eredményeit a művelt nagy közönséggel 
közvetítik, azt tapasztaljuk, hogy hazánk

ban aránytalanul csekély általánosan élvezhető, jó 
színvonalon álló közérdekű munka teljesíti ezt a 
fontos hivatást. Folyóiratok és alapos monográfiák 
nálunk is hirdetik a kutató ész kisebb-nagyobb 
méretű vívmányait és a tudományok hatalmas fejlő
dését, de e fejlődés eredményei nehezen jutnak el 
a nagyközönség ama részéhez, mely alapos felvilá
gosítást, igazi műveltséget keres, de azt csakis 
élvezetes, művészi formában fogadja el. Az 
Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytárs. a 
művelt nagyközönség ezen igényeit izem előtt tartva,

A M Ű VELTSÉG KÖNYVTÁRA
cim alatt két hat-hat kötetből álló sorozatban oly vállalatot indít meg, amely az ismeretek minden ágára kiterjed és mindazok 
szükségletével számol, a kik ismereteiket kiegészíteni, teljesebbé tenni kívánják. A Műveltség Könyvtára a művelt nagy- 
közönséghez fordul és a tudományok népszerűsítésére törekszik, oly értelmű népszerűsítésére, mely az előadás egyszerűségével, 
az irodalmi alak könnyedségével általánosítja az ismereteket, az ismeretek körében azonban csakis tényekre, adatokra és
egujabb vi vmáuyokra támaszkodik.

A magyar közönséget nagy gazdasági és művelődési kérdések foglalkoztatják és már köztudattá vált, hogy nemzeti 
ideáljainkat csakis szellemi és anyagi gazdagodással tudjuk kiküzdeni.

A Műveltség Könyvtára első sorban magyar szempontból tárgyalja az összes ismeretanyagot és épen nem fordítása 
vagy átültetése valamely külföldi irodalmi vállalatnak, hanem tervben és kivitelben egyaránt eredeti munka, melyben a 
hazai tudomány legjelesebbjei működnek közre.

A Műveltség Könyvtára első sorozata hat nagyalakú kötetből áll, melyek külalakja is egyesíteni fogja a használhatóságot 
a művészi igényekkel. Háromezernél több szövegkép és fényes kivitelű műmelléklet fogja a munkát díszíteni és a képekben 
is első sorban a hazai viszonyok, hazai gazdasági és ipari alkotások és vívmányok kerülnek bemutatásra. A Műveltség 
Könyvtárá-nak első kötete 1805 elején jelenik meg és azntán 6—6 havonkint következnek a további kötetek, ngy, hogy 
a vállalat első sorozata három év maivá a közönség kezében lesz.

A Műveltség Könyvtárá-nak külseje a legkényesebb igényeket is kielégíti. Papírja famentes, betűi újak, kötése 
kiváló műizléssel készült. Az ily pazar kiállítású hat kötetnek előfizetési ára 144 korona.

A „M ŰVELTSÉG KÖNYVTÁRA41 első sorozatának részletes tartalma a következő:

i. k ö t e t . A z  ember. Testi
------------------------- és

lelk i é le te , egyén i é s  faji sa já t
ságai. Szerkesztik ALEXANDER 
BERNÁT és LENHOSSÉK MIHÁLY.

U. KÖTET. A v ilá g e g y e 
tem. A föld  s a cs illa g v ilá g
---------- fiz ika i tünem ényeinek
ism ertetése . írj ék CHOLNOKY  
JENŐ és KÖVESLIGETHY RADÓ.

III. KÖTET. A  f ö l d . A föld 
m ú ltja ,

je len e és felfedezésének  tö rté 
nete. -  írják CHOLNOKY JENŐ, 
LITTKE AÜRÉL, PAPP KÁROLY.

IV KÖTET Az élők világa
Á llati és növényi élet. Szerkesz
tik ENTZ GÉZA és MÁGOCSY DIETZ 
SÁNDOR.

V k ö t e t  A  t e c h n i k a
vívm ányai az utolsó

száz év alatt, 
írják GADL KÁROLY. GONDOS VIK
TOR, HENNYEY VILMOS, HOLLÓS 
JÓZSEF, JALSOVICZKY G„ KANDÓ 
GY„ KARVÁZY ZS., LITSCHAUER 
LAJOS, MALLY N., MÜHLWERTHI 
MÜLLER H., PFEIFER I.SCHIMANEK 
E., SZÁNTÓ B,.KISFALUDY LIPTHAY 
KAROLY. KOSUTÁNYI TAMÁS.

VI k ö t e t  A  társadalom
Az emberi művelődés, gazda
sági és ipari élet. ír j ,  STEIN 
LAJOS, berni egyetemi tanár.

Ezt az első sorozatot követni fogja ugyancsak hat kötetben a második sorozat, mely a történelmi, 
irodalomtörténeti és műtörténeti ismereteket hasonlóan önálló kötetekben tartalmazza.

.4 „Műveltség Könyvtára“ az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai részvénytársulat kiadásában 
jelenik meg és a hazai könyvkereskedelem útján lesz kapható.



és tini hólyag , 0 í r t .  C a p o I lM  vagy b o a te a  a m e r l e_ _  (francain) tcz. 00 k r., 1, 2, 3, 4, _ _
(rövid) tcz. 1.50 k r. P e r ls o m a  (aj) h a v lb a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 f r t  20 k r. 
N ői ó v sz e r  > P e s s a r ia m  o e ln s i  vcm < Mensinga tan á r szerin t, orvosi rendeletre adatik ki. 
Drbja 1 f r t  50 k r. M e re ia r tó  (snspensor) darabja 60 k r. 1, 2 fr t .  S ó rv k ö tö  elsőrangú g y árt
mány (Dr. Ftirst-féle) egyoldalú 2 f r t  50 kr., dupla 5 fr t ,  készpénz vagy u tánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalm azd m intagyüjtem ény 2 frt. FE IT E I*  L lP Ó T > n ál, Béen, I I . ,  C ie r n n lz a a te  15W. — M agyar levelezés. 513

1904 karácsonyra 
ingyen

kap mindenki egy villam os 
zseblám pát, ki a z  alábbi értékes

* 10 tárgyat *

3 Meri 65 i f i .
bámulatos olcsó áron, a pénz 
előre küldésével, vagy u tán 
véttel (15 fül. több) meghozatja. 

Csomagolás ingyen. 595 
1. A gyermek legkedvesebb já 

téka. Teljes nyomda >Famos« 
névjegyek és üdvözlő kártyák 
előállítására. Minden gyermek 
rögtön szedő. 2. Egy kedélyes 
társasjáték fiataloknak és fel

nőtteknek. 3. Igen elegáns lát- 
képes levelezőlap ilbum 20X30 
cm ízléses kivitelben, a fedél 
művésziesen díszítve. 4. Teljes 
gyermekposta postai és képes 
levelező-lapok, levelek, bélye
gek stb. 5. Kinematograph.igen 
mulatságos. 0. Teljes mosó-kész
let á l l : egy teknő, állvány, 
facsaró gép hajtó karra l, mosó 
fa- és fém-betétből. 7. Egy jó 
harmonika flóta 6 billyentyüvel, 
12 hanggal,nickel-diszek 15 cm. 
hosszú. 8. Pompás képeskönyv. 
9. A v ilághírű  fényképezö-gép 
>Caator« felszerelve lemezek, 
előhívó, rögzitő-eó, fényérzé
keny papír, használati utasítás. 
Minden gyerm ek rögtön készít
het felvételeket. A készüléknek 
élesen rajzoló objektív lencséje 
van. Körülbelül 90.000 drb van 
használatban. Hozzá tartozó 
vörös lámpa. Ezen értékes tá r-

1,'yakhoz adok még ingyen egy 
ól működő villamos zseblámpát, 
após m inta, kényelmesen zseb

ben hordható, nagy fényező la 
4*/t Volt, telep kicserélhető 
veszélytelen. Versenyen kívül. 
Szavatolt visszavétel. Azonnal 
rendelni, mig a készlet tart. 
HUÖÓ LZTTM ANN áruháza 
B er lin  Mr. 55 g. Winstr. 47.

Buzgón neki veti a vésnök 
A vésőt, w;
Javít didién mig nem késő.
(F o lyt, k ö v  a  jö v ő  szá m b a n  J

Glisék, fényképek, 
ipari és kereske

delmi vállalatok ár
jegyzékeinek, folyó
iratoknak és tudo
mányos müveknek,
egy és többszínű illustratiói 
cinkographiai utón való re
produkálásra kifogástalan  
művészi kivitelben készít
tetnek. HázonkivUlirénykép- 

felvételek

H ERBST  SAMU
cinkographiai müintézete 

BUDAPEST, VII., MIKSA-U. 8. 
V T elefon  s zá m  424  

LONDON, W. C. STRAND 14*. 
PARIS, RLE d'ENOHIEN II.

T i c h á k

ERBJT 5* n ó iN T & zeráazN

P A D C T F D  P A N D Á T !  B udapesten , V á cz i-k ö rú t  
I U A m I J j I I  X k U l l X l i i l !  68. szám . ® TH efon 2 6 —3 ő .
A M ü n ch en i Iiöw enbráu kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 9 0  üli. és 50 palaczkot 2 9  kor. 5 0  filL-ért szá llít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8  kor. Helyben házhoz s z á llítv a : 3 0 , 46 , 
6 0  fill. palaczkja; pa laczkbe tét: 10  fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7  kor. 2 0  fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 535

IRDETÉSEKET
felvesz az „ A T H E N A E U M “ hírlapkiadó 

osztálya, Budapest, VII., Kerepesi-út 54. sz.

T I T K O S
betegségek ellen legjobb sner s

„ T R IA S “
2—3 napi befecskendéssel a fo
lyást utóbaj ős fá jd a lo m  n é l
kü l fe le lő s sé g  m e lle t t  m eg 
s zü n te ti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is b iz to s  g y ó g y u lá s t  
remélhetnek. Férfiaknak kor. 
2.72 , nőknek 3  kor. 5 4  Ü li. 
beküldése u tán  bérmentve kü l
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. R aktár : Török J ó z se f  
gyógyszertára, B udap est, VI., 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható .— 
T ito k ta rtá s  m e lle t t  k ü ld i 
Papp g y ó g y szerész  T isz a -  
S zt.-Im re, Fő-utcza 17. 551

M o h á c s  után
I r ta  Bartók Lajos. Ára dísz- 
kötésben 2 0  kor. Kapható 
az Athenaeum r.-társu la t 
könyv kiadóhivatalában.

f  SOVÁNYSÁG f
Síén, gömbölyű testform a ér
hető el a  D. Franz Stelner & Co., 
Berlin, keleti erflporával, me
lyet a  párizsi 1900-ikl k iállítás 
a lkalm ival aranyéremmel, a 
ham burgi 1901-ikl hygienlkus 
kiállítás alkalmával is k itü n 
te ttek . 6—8 héten á t  30 font 
hízás kezesség mellett, á rta l
m atlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerin t. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönölrnt A ra: karton 2 K 
50 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és M agyarországban: Törik 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király utczn 12. 549

Újdonság! X S £
lem orvosilag javaiva. Siker 
biztos. Prospectus ingyen 
és bérmentve Eugen Luigart 
gyárostól Stuttgart. 573

M 5I J I M I - Í R D
B mindenféle bygienikos 

újdonság, olcsó áron 
verseny nélkül. Nagy 
képes katalógust in

gyen és bérmentve.

JOSEF HAAS 4  Co.
Berlin, Oranienstr. 108.
E szakmában legna
gyobb üzlet. 562

R ész v én y  é s  c sú z  e llen  n i i r j i r )  i m A n
évtizedek óta legsikeresebben ha&ználtatik t i  f i  f i  I I I  m J

K R IEG N ER -féle A L l / i R / l l  U l l

A Szt. Rókus-kórházban 136 eset közül 129 
esetben t e lje s  g y ó g y u lá s t  eredményezett. 
Nagy üveg ára 2  kor. Kis üveg ára  1 kor. 
---------U tá n za to k tó l óvakodjunk. ----------

Főraktár: „KORONA“-gyógyszertár
BUDAPEST, Vili,, KÁLVIH-TER (Baross-u. saruk).
507 o Postai szétküldés naponta. •



A postán

Hivatalnok: Asszonynéni. ez a levél nagyon is nehéz. 
Erre még egy tizfillérest köll ráragasztnnia.

Asszonynéni: H&sze attú még nehezebb lösz a levél 1

Ceylon- ÜJAMTSCB
169 B écs, 557

b é rm en tv e . é* I ,  K ohlm arkt 5. s z .

J6 és szép munkáért, versenyképességért és 
kitttnö szabásért állami éremmel kitiintetve.

* UJ TALÁLMÁNY! «
Császári és k irály i szabadalmazott

férfi-alsónadrág.
R endkívü li e lő n y e i: hogy elöl az övnél 
s z ű k e id re  vagy bővebbre szabályozható , 
derékban netn s z o rít , sem le nein esusz.k , 
fe le tte  kényelm es és egészséges v iselet, 
m ié rt is h a s in k b a n  és külföldön közked
ve ltség n ek  örvend. Árak: KÖpper darabja 
K 3.20, d rill d arab ja  K 4  —, rum bnrg i daraltja K 4 . -  
Áb*4 »- és m in tákka l e llá to tt á rjeg y zék e t ingyen és bér
m entve küldök. — K apható nálam  és hazánk nagyobb 
------------------ varosaiban elsőrendű czégeknél. ------------ 514

E P IQ P U  IPIUAP7  cs4sz- kir leMttwmü-
I m o u n  I U I I M u l  készítő, úri és nbi divatáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

VALÓ
di franc 7 ia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelóny őse biten besze

rezhetők 518

Budapest. VII. kerület.

Erzsébet-körut 50. sz.
R észletes képes á rjeg y 
zék  ingyen  és bérmentve.

FHOTOS
őrdekfeszitő  
term észet- 

u tán i fe lvéte
lek . 10 darab 

cabinet-a lak  
5 K. S zétkü l
dés csak az 
összeg elö- 

leges beküldése m e lle it rievél- 
1 élyeg  is) RICH. JÜDITH, 
B. B erlin  0.34. 594

CÜMMI
k ata lógus  sok orvos a ján la 
tával ingyen és bérm . Kzer 
elism erölevél. H UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

Az Atbenaenm r . - t  kiadá
sában m ost Jelent m eg!

LEGDJABB! Sr

MN JUAN

Verses regény 12 énekben.
IRTA.:

BENEDEK MARCZELL.
'

Ara 4 korona.

Kapható minden könyv- 
kereskedésben és a kiadó 
Athsnaeum r.-társulatná', 
(VII., Kerepesi-ut 5>. sz.).

ly rin d en  e m b e r  é le té b e n  v o lta k  és  v a n n a k  p illa -  
na to k . m ik o r szerencséi* t  bo dog á g á tm e g -  

á l la p  t h a t n á ! T a  án  a  n ev e  n e l le t t i  o s z tá  y- 
so r- je g y sz á m  egy  n ag y o b b  nyer* m é n y n y e l le sz  
k ih ú z v a  m é r  a  l« gköze lcb b i h ú z  sokon . T egyen  
s z e re n c s e k is é r le te t  az t ' t  k ö z ö lt n év so rb a n  
lévő  n eve  m e lle t t i  szám m al, m e ly  c sak is

Kiss Károly és Társa
ban kház bán

Budapest, Erzsébet-körut 19. kapható

K i s s :  szer»rcstjB N A G Y !

Ábel 108072 Gábor 84606 M ártha 20050
Ádám 100468 Gáspár 68743 Márton 108093
Adél 108753 Gergely 108067 Matild 108793
Adolf 109472 Géza 54789 Mátyás 90675
Adorján 46*12 Gizella 89990 Melánia 101945
Agátha 108883 Gusztáv 32097 Mici 105995
Ágnes 108758 György 108080 M hály 4958
Aladár 109451 Győző 58515 Mi dós 106003
Alajos 94230 Gyula 4958 Miksa 78246
Albert 10.1455 Hedvig 109458 Mór 106098
Alfréd 108086 Helena 108455 Náidor 108410
Ákos 108770 Henrik 109474 Nelli 107242
Amália 90731 Hermann 102200 Norbert 78302
András 10 MM Hermina 108085 Olga 93662
Anna 73317 Hul'Ó 13170 Orbán 108085
Antal 108087 Ibolyka 108792 Oszkár 90827
Antónia 108789 Ida 1080.6 Ottó 93395
A ranka 54433 Ignácz 108080 Ödön 91949
Ármin 79310 Ilka 109453 Pál 108086
Árpád 90659 Illés 108788 Paula 29166
Artúr 10K782 Ilona 108078 Péter 109454
Bálint 105989 Imre 58144 Piroska 1087.9
Béla 106057 Irén 102708 Pongrácz 90669
Benedek 108876 István 4957 Regina 739
Bernát 501 Iván 108081 Rezső 4960
Berta 68023 Izor 109787 Róbert 109464
Bertalan 90826 Izabella 629 Rozália 52618
Blanka 108054 Jakab 52618 Rudolf 108784
Borbála 94281 János 90669 Sámuel 1080*>8
Boriska 103066 Janka 108094 Sándor 94247
Cecil a 108030 Jenő 4957 Sári 88512
Cézár 109453 Jolán 63467 Sarolta 8267
Dánéi 108788 József 87008 Sebestyén 108089
Dávid 108078 Júlia 103944 Szaniszló 4960
Dénes .'8144 Kálmán 108797 Szeiéna 68743
Dezső 102708 Károly 108996 Szidónia 79310
D íme 4957 K atalin 108789 Simon 103928
Ede 108081 Kázmér 106060 Tamás 93395
Elek 108787 Kelemen 108981 Thekla 103946
Elemér 629 Klára 106096 Teodor 93060
Elvira 52618 Klotild 90/31 Teréz 86709
Emil 90669 Kornél 4957 Tibor 10808J
Emma 8108 Kristóf 102254 Tihamér 39411
Endre 60090 Lajos 84608 Tivadar 91946
Ernő 544:13 László 40665 Valentin 20050
Ervin 60 >87 Laura 108057 Valéria 108093
Erzsébet 8105 Lázár 64622 Vendel 10S793
Eszter 90661 Lehel 108084 Vidor 90675
Ftel 107799 Lenke 109460 Viktor 103j45
Éva 90724 Leó 91940 Vilma 105995
Fábián 105993 Lipót 730 Vilmos 4958
Ferdinánd 108800 Loiincz 108452 Vincze 10G063
Ferencz 106970 Lujza 58540 Zoltán 78246
Francziskal08798 Maadolna 52617 Zseni 106098
Frida 64623 Malvin 109466 Zsizmond 108410
Frigyes 23124 Marczel 108078 Zsólia 107242
Fülöp 107240 Margit 108785 Zsuzsanna 78302

Mária 8256

K IS S ^ M lN  A G Y !
A  X V . sora játék I. osztályának húzása már
november 24. és 25-én lesz.

A z I. oszt. sorsjegyek  á r a i: €09
'/.korona__ 150 >/, korona _. ... 6.—
'/, korona ...  3. — | ’h korona _ ... 12.—Kiss Károly és Társa

a iazy- Air, szai. osztálysorsjátefc íoelárasitóbelye 
Budapest. Erzsébet-körut 19.





A kivándorló.
Mindenki sajnálta a 

szegény Kovács Gábort, 
midőn a sok sorscsapás 
miatt, mely őt érte, 
falujából ki akart ván
dorolni Amerikába.

Földjét, házát elárve
rezték és ő vagyona 
romjaiból ép csakhogy 
hajójegyet tudott magá
nak vásárolni és a nap 
is el volt már határozva, 
hogy melyiken indulnak* 

A felesége valami titkos ok miatt egyre halogatta az 
elutazást és azt mondta, hogy ő mindig bízik benne, 
hogy itthon fogja őket megsegíteni az Isten. — Ez a 
sejtelme sokkal hamarabb beteljesedett, mint hitte 
volna, mert midőn még jobb időket éltek, a Hecht- 
Bankháztól vett egy osztály sorsjegyet és az utolsó huzási 
napokat bevárva, tényleg megnyerte a bankház nagy 
szerencséje folytán a főnyereményt Vásároljunk tehát
osztálysorsjegyeket a Hecht-Bankház r.-t.-nál. Budapest, 
Ferencziek-tere 6 . sz. Fiók: Erzsébet-körut 32. Húzás
november 24. és 25-én. Sorsjegyárak: Egész 12.— kor., 
fél 6 . ^  korona, negyed 3.— korona, nyolczad 1 korona 
50 fillér. * 592

iAUi.Aatá.Atiii.UA.At.iAUi.kiALtA.A.iaLa.ái

férfi-czipő 4  írt 50 —  7 trti£ 
női- « 4  « —  —  6 «
Am ericain  7 « 50 — 8 <
Ideál-sámfa 1 fr. 50.
Budapest, S áci-utca 3
Fióküzletek a monaikia imm.cn 
nagyobb városában. Képes ai 
jegyzék ingyen ea bérire ni ve

flichelstádter Világ
czipők

NŐI SZÉPSÉG! A te s t szépsége meg- 
ö rökítésének k rit ik a i vizsgálatáró l 
dr. M eyer B rúnótól, festői ak ttanu l- 
m ányok H erm ann Ludw ig tanártó l. 
T arta lm az 62 pompás fényfelvéte lt 
rem ek színes reprodukezióban. — 
Nagyszerű minta gyűjtemény festők, 
szobrászok, mérnökök, rajzolók stb. 
számára. Szép praktikus és kedves 
ajándék fiatal művészeknek. — Ara 
elegáns lexikon-alakú kötésben, tok
ban 15.50 Mk. bérm entve. Szétküldés 
posta-csom agban. (U tánvét 30 pfg. 
több.) Omltf Schiadit/ Berlin W37. BQlowtr. 5IBj.

f -----------------------------------------------------
Cs. és kir. kizár, szabadalmazott

SS VILÁGÍTÓ 35 
KÁLYHA-GYÁR

KRÉN I. Székesfehérvár.
a jelenkor legjobb kályhái.
Kívánatra küldök ingyen és 
bérmentve képes árjegyzéket

C se k é ly  h a v i  r é s z le tf iz e tésre sz ll itu n k  Goerz féle 
triéderbinoclo-kat, tábori és 
színházi lá tcsöveket, valódi 
franczia  lapos «Mignon« és 
lo rgne tte -lát cső veket. Kér jen 
látcsöárjegyézket Aufrecht és 
Goldschmied m űszerészed 
osztályátó l Budapest, VI., 
Eötvns-utcza 32/bj. 544

Tarolin- 
Capsulák

légm entes gyöngyszem ek a 
san ta lfa  legfinomabb olajá
val töltve, orvosilag ajánlva, 
a hólyag és liugycsö beteg
ségeinél s tb . stb. te ljesen  
veszély telen , rög tön  h a tá 
sos. Ó vakodjunk u tánzástó l 
és a d rága kaps u láktó l. Ára 
8  korona Kapható Török J ó 
zsef gyógyszerésznél VI „K i
rály  u . 12 . ős A ndrássy-ut 26.

UJ ARANYOZÓ,
585

m elylyel m indenki azonnal moshatóan ú jjá  a ra
nyozha t kép- és tük ö rk e re tek e t, „csillá rokat, sir- 
rácsozatot, s irk ő fe lira to t stb . s tb . Üvegje ecsettel 
80  k r . V, l i te r  1.50, >/« l i te r  3 .—, */• li te r  6 .— írt.
KERTÉSZ TÓDORNÁL, Budapest, Kristóf-tér.

Csak m űvészeknek! Festők, szob
rászok, mérnökök, iparművészeti raj
zolóknak stb. En Costum e d’E ve. 
Etudes de Nu feminin d'aprés Natúré. 
Album destiné, aux Artistes et aux 
Amateurs. — K ét so rozat á  5 külde
mény. 40X29>/• cm. alakú. Pompás 
akt-gyüietmóny. Művészi szabad fény- 
felvételek , rem ekül visszaadva. H íres 
m űvészek elism erése fo ly tán , m űvé
sze tte l foglalkozóknak nélkü lözhete t
len  i •  M intaképeim : I. küldem ény 
so rozat K 2-80, bérm entve. II. k ü l
dem ény sorozat K 2*80, bérm entve. 
I. küldem ény sorozat I -V - ig  K 12*60 
bérm entve. II . küldem enysorozat V íg  
K 12*60 bórm entve. •  I., ille tve II. 
te ljes sorozat művészi vászontöm bben 
K 15*60 bórm entve. U tán v é tte l 60 f. 
több portó. — Csak oly m egrendelése
k e t in tézh e tek  el, melyhez ny ilatkozat 
csa to lta tik .h o g y  aképekjesak művészi 
o czélokra fognak fe lhasználta tn i, ®

Rich. Ecksten Nachf. Berlin W 57.
B ű low strasse  51. B . J . 571

Művészeknek és iparművészeti rajzolóknak. •

A PÁRISI AKT
pompás p lastikus  női ak ttanu lm ány  

francz ia  m űvészektől. Több szinű legfinomabb M _ _  
kiállításban pótolja az élő modellt. Mind az 50 K  WM 
lap még sohasem hallott bámulatos olcsó áron "  BvM# 
Szétküldés: H. SCHMIDT kiadó által, Berlin 49. Winterfeldstr.34.

Ó h  j a j  I t á v i r a t .
K érek k itűnő  mellpasztiUáiból
három nagy dobozzal. Karlsbad, 
W eisser Löwe. Festetitsch-

I 3  ^  Tk Schaffgotsch grófnő. 583

t e l
Köhögés, rekedtség ellen gyors 
és biztos eredménynyel hasz

nálhatja  mindenki

EGGER mellpasztilláit
Q m I É í  M É S Az étvágyat nem rontják és ki

tűnő izüek. Doboza 1 korona
és 2 korona. Próbadoboz 50 üli.

Fő- és szétküldési r a k t á r :

Megfojt ez az átkozott „NÁDOR" gyógyszertár
köhögés. Budapest, VI., Váczl-körut 17. sz.

É l j e n  !

Egger-mellpasztílla csakhamar
megnyógyitott.

Ac e t y l e n -
-  LÁ M P Á K

kocsi, rúd, Spritzbogen, pózna, asztali, kerti,
" " udvari, istálló és kézi ----

A cetylen -lám pák  
Automobil lámpák
éjjeli szántásoknál g ő z e k é k r e  
kiválóan alkalmasak, mert nappali 
fényt adnak. 558

BÁRDI JÓZSEF
BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(A ndrássy-ut és K irály-u tcza közö tt.) 

Árjegyzék ingyen. Törvényesen védve.





M r u m m í e m i r

KORONA 6YÓCYTÁB ö#** kAiwm*** mmŵ T

Ig a z i u rinő
arénának, kel lének, keséi
nek alapos ápolására hasz 
nálja mindig a világhírű 

1885. óta törv. védett

K riegner-féle  CrélD6

Kérjen mindig határozot
tan X riegn er-félét.

Eredeti nagy tégely 4 K. 
— frobategely 1 korona.
K r ie g n e r  G y ö rg y
ryópy szertára. Budapest, 
Vra. kér., Kélvin-tér. 563

N i n c s  t ö o b e  l á b f á j á s .
Ni ma tyúkszem , ta lp égés , 
fagyos és nedves láb , minden 
lábbajnak, különösen a ke.l-e 
metlen lzzadásnak eleiét vn«zi 
a dr. B ö g y es-fé le  h yg ien . 
szabad. A SB E ST -talp bélés. 
Páronként K —.60 , 1.—, 8.—
Eddig tzoUso: talpbetét használatánál.

HOCK JÁNOS IMAKÖ3TTVE rem ek szép k iv ite lb en . 
K apható az „ATHEJrAEUM" részv .-társu la t könyv- 
kiad óhivata lában , B udapest, V II. kér., X erepesi-u t 54.

k  láb at Ashest-talpbs ét használaténál.
Asbest-izlap párja K 1.—, 2 .—. 
Elismeró-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-ministeriumtól, fenséges 
Salvstor Ferenez föherezegtől, 
dr. Wekerle Sándor és •> »" Jn- 
E’vpn küld » központ: WIEN, I., 
Dominikanerbastei 21 H. Vi-zont- 
el trusitAknak ♦*ngedmény t f> 12 
óvakodjék h am isítá sok tó l t

Katarrhus-ok és tü d ő b a jo k
gyógyítására a legjobb a számos orvos által ajánlott

Dr. HOFFMANN-féle
GLANDULEN
nem erős szer, mely a gyomrot elrontja, hanem termé
szetes szer. mely magában a testben is elöf >rdul és juh- 
tüdőnyirokból Allitratik elő. — Kapható gyógy tárakban, 
üvegekben, á 100 tabletta 5 korona 5'.) fillér és 50 tabletta 
3 koroi a ; valamint Török J ó z se f  g y ó g y szerészn é l, 
Budapest. K irá y -u tcza  12. Leírás és oivosok és meg
gyógyultak levelei ingyeu és bérmei.tve a gyárból. 578

Dr. HOFFMANN UTÓDAI, Meerane (Sachsen)

*■ ___________________________ *

A K A LA P -K IR Á LY
E lism ert sp e e z is lh ta  3 . —, 4 .—, 5 .— koronás férfi Ó9 női 

e lsőrangú kalap  különlegességekben. 534
Budapest, IV. kér., E skd-ut 6. szám . K lotild -P alota .

P h otos érdekfeazitó felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
gei beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. G ábriel, B er lin  Ó.27 
M agazin -strasse  91. 533

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most jelent m eg!

G A Z D A SÁ G I
TANÁCSOK
a gazdálkédás különbéit ágáltál.

Irta: RODICZKY 1ENÖ.

A számos ábrával ellátott
harmadik bővített o  , __
ölesé kiadás ára «JK0r.
Kapható minden könyv
árusnál és a kiad'-tusu- 
latnál: Alhenaeum, Buda
pest, VII., Kcrepesi-tK 54.

LEGÚJABB! LEGÚJABB t

Szülők ervorok, paedagogu- 
■ok, jogát .ck és a m ve t 

közönség figyelmébe! =

A gyermeki elme feji- 
dese és működése,
M lön ös tek in tette l a  le lk i  
ren d ellen ességek re  ezek e l
h ár ítá sára  és orvoslásara.

A vallás- és közok tatásügyi 
minisztérium megbízásából irta
Dr. B A N SC H BU B O  PÁL.

27 Ábrával. Ára —> .4  korona.

Mogjalonl u  3THENAEUM r - t  
kon,/k.adohi»atalaDai (VII, Here 
posi-ul 54) es naphaij úgy ol , 
■lat mindan kMpriiarealiauihan.

í d

AZ ÚJSÁG

DIVAT 

SZALON-

nal együttesen 
elofireive ’/• 
évre 10 korona 

helyett

9  korona

Tessék mu
tatványszá
mot kérni!

KENEDI GÉZA 
MIKSZÁTH KÁLMÁN

főmunka társai

AZ ÚJSÁG
független politikai napilapnak.

Felelős szerkesztő

GAJÁRIÖDÖN

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

I hóra.. 2  korona 4 0  fillér 
*/< évre. 7  korona —  fillér

AZ ÚJSÁG
a

D IV A TA  

SZALON-

nal együttesen 
e ófizet/e */» 
évre 10 korona 

helyet!

9  korona

Tessék mu
tatványszá
mot kérni!

AZ ÚJSÁG 1905-ik évre szóló, dús 
tartalommal ellátott és gyönyörűen 
kiállított Nagy Képes Naptárát min
den előfizető megkapja karácsonyra.

Millenium-telep
N A G Y Ő S Z .

Szép és tartós szőlője
csak annak lesz, a ki 
ingyen kéri lagyar- 
orsiágltgiagyobb szőlő
iskoláján.k árjegyzékét,
a mefy szőlőiskola ál
lami segó.lylyel és ál 
lami felügyelet mellett 

létesült. isos

M E N D E - M O N D Á K .
A világtörténet furcsaságai, 
gyűjtötte és magyarázza

TÓTH BÉLA.
M á s o d i k  k ia d á s .

Ára díszes vászon köt 7 K.

V izsg á lj m eg  m indent I 
A házas
élet tit
kai, né
pekkel,
1 M
K iiiyva 
házas
ságról

1.5U M. Egy szép asszony 
vallomásai 2 M. A szerelem 
paradicsoma - M A nászéj 
és Katalógus ingyen, össze
sen 5 M. A pénz előre Kül
désével v. utánvét! el M. 0.3) 
több. Cári SchmidL Berlin 
0.34,Sirassmannstr. (5.0 57i
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A Ha őszül a haja
haszn álja  a h írn eve*  v v /a

Áxa

3
kor. STELLA-VIZET 3

kor.

m .ly  nam  fant, h asam  a haj áradott amisét s ó ja  v is sz a .

Kapható
töv ed ü l ZOLTÁN BÉLA SÜT'

ö ea. ót klr. Fonoógo Józoal (óh. udvari szállítója

Budapest, Y., Szabadság-tér Sétatér-*- 
•árok.—

ÉRDEKFESZ ITÖ  KÖNYVEK!

Dr. med. Sper A. A* újkor kéj-
g y ilk o sa i............ ...... -  ára M- 3

— Koronás bűnösök ...... * » 3
— H íres  m éregk everőnők  > > 3
— Báthory E rzséb et.....  » » 3
— Marquis de Sade és a

sodorni tas á g ------------ » » 3
Mind az Öt mű egyszerre rendelve

12 m á r k a .

Rheinhold Kiinger * “ ^ “ 3!

URAK
Zamba-kapsznlák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

L A B & l
Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4 koronájával kapható.

Főraktár éo szétküldé-hely: 
Török J ó z se f , gyógyszer- 
tára, B udapest, K irály  
atoxa 13, B rady O;, gyógy
szertára, Báoa 1., F lelaoh -  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 528

C U M M I-Á K O
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezóskodések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H . K rűger, B er lin  
B.W . Zaindenstr. 95 . 529

KÖNYV A HÁZASSÁG BÓ L  
(SS érdekes képpel) W» Br. Betti.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 EL 90 r. Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. 541

iá i ái, Iáját UAiAUi,

TELEFON 924 TELEFON 924

É d e r  A n t a l  Gy u la
legrégibb zongora* és har- 
Jt monlum-nagyraktára %

B u d a p e s te n ,  IV ^ V ácz i-u tcza  2 8 .
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen kfllrfök.

Milyen napra esik a legközelebbi 
?  ?  születésnapja ?  ?

Azon számú osztálysorsjegyet rendelje meg

n  á l

BUDAPEST
Vasárnap
Hétfő
Kedd
Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

4 3 6 1 2
2 6 7 9 3
8 9 2 6 9

5 6 1 1 9
4 3 6 1 6
2 6 7 7 8
8 9 2 5 8

Húzás november 24. és 25-én .
Sorsjegy-árak.

11 ii
|2

ii
|4

i
8

12 kor. 6 kor. 3 kor. 1'50 K

BENSŐ NÁNDOB BANKHÁZ
Budapest, VII. kar. Andrássy-ut 79.

Sirolin, vosokiól mint hatható! szar tüdőbetegségeknél, légzőszervek
hurutos bajainál x. Idült bronchitis, szamár- 
hurut sjr  lábbadozóknál influenza után ás
LmM u  étváiyot é .otort*ltt,tiU »tiltJa»k»éeérté.o kóortot, t .  m «»r«»Utl u i j j - l  tu id liL  t é k n .  uaoa éajó IzaiaUtt 
■ D it m M  lo.mr.tlk. * néfjiM rtánkhoo ówoeohlat fz-fc t kophotá nntljáak, bon mloóoo I n t  .lu t i  uégo^ IHV— «uát»

f, Hoffmann-Ca ^oche £ C° vegyészeti gyár Basel (Svájcz).



November 13.

B u d a p e s ti  v a s á rn a p o k .

S ü l

M ikor a K ati sza k á csn ő n ek  n in cs k im en ője.

A kiadótulajdonos »ATHEXAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaum-épület.)


